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ENGLISH

Vibration massager
Art. no.:	 44-6912	  Model SM-809A

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep it 
for future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and we 
reserve the right to make any necessary changes to technical data. If you have tech-
nical problems or other questions, please contact our customer service team (see the 
address details on the back).

Safety
•	 This product is not intended for use as a tool for medical treatment.
•	 Consult a doctor before using the product if you:

	- have a pacemaker
	- suffer from heart disease 
	- suffer from undiagnosed back pain
	- are pregnant or have recently given birth
	- have a fracture or joint pain
	- have a malignant cancer
	- have skin damage or eczema

•	 This product can be used by children aged 8 or over if they have been told how to 
use the product safely and understand the risks involved.

•	 Never let children play with the product. Children must not be allowed to clean or 
maintain the product unless they are being supervised by an adult.

•	 Never use the product in the bathroom or in other damp environments. Never 
immerse the product in water or other liquid. 

•	 Do not put the product anywhere where there is a risk of it falling into water or 
other liquid. Do not put any objects which contain liquid near the product.

•	 Never unplug the charger from the wall socket if your hands are wet or damp.
•	 If the product is plugged into a wall socket and still manages to fall into water: 

Make sure that the product is DISCONNECTED FROM THE POWER SUPPLY 
before you touch it.

•	 Never use the product if it is not functioning correctly or is damaged in any way. Do 
not use the product if you have dropped it on the floor or if it has fallen into water 
or other liquid.

•	 Never put the product close to a heat source, such as a hob, woodburning stove, 
oven or open fire.

•	 Do not use the product if it has been damaged.
•	 Never leave the product unsupervised when it is connected to a charger.
•	 The product is designed for indoor use only.
•	 Make sure that the product is unplugged from the wall socket before it is cleaned.
•	 Never expose the product to high temperatures, dust, powerful vibration, impacts, 

humidity or moisture.
•	 Never stand or sit on the product.
•	 Never cover the product while it is in use.
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•	 Never try to open the housing or repair or modify the product in any way.
•	 All repairs must be carried out by a qualified service technician using original spare 

parts.
•	 Keep your fingers away from the massage head when you are using the product.  

It could trap or crush your fingers.

Health considerations
•	 If you experience soreness, pain or a rash when using the massager, stop using it 

and consult your doctor.
•	 Never use the product on swollen or inflamed areas. Do not use the product on 

broken skin or open wounds.
•	 Use the product for a maximum of 15 minutes in any one session.

Product description

1.	 Connection for removable massage head
2.	 Handle
3.	 [ M ] Massage mode selection
4.	 LED indicator for massage mode
5.	 [   ] On/off switch
6.	 LED indicator for charging
7.	 [   ] Intensity selection
8.	 LED indicator for intensity
9.	 USB-C charging port (on the back)
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Massage attachments
Choose a suitable massage head for the purpose:

Shaped massage pad
For arms, waist, back, buttocks, 
thighs.

Dual round heads
For trigger point massage.

Charging
Charge the product fully before using it for the first time.

1.	 Connect a USB cable to the USB-C input port (9) and to a suitable USB charger.

2.	 The LED indicator (6) shows the status as follows:
	- Orange flashing light – Low battery status/charge between 0 and 50%
	- Yellow flashing light – Charge between 50 and 80%
	- Green flashing light – Charge between 80 and 100%
	- Constant green light – Fully charged

Note The product cannot be used while it is charging.

Using the product
1.	 Press and hold [   ] for 3 seconds to start the massager. The massager starts in 

mode 1 at the lowest intensity.

2.	 Press [   ] repeatedly to choose one of the 3 different levels of intensity.  
The intensity you have selected is shown by the corresponding number of LEDs 
that are lit (8):  – Low     – Medium     – High

3.	 Press [ M ] repeatedly to select one of the 3 different massage modes. The mode 
you have selected is shown by the corresponding number of LEDs that are lit (4): 

 – Mode 1     – Mode 2     – Mode 3

4.	 Press and hold [   ] for 3 seconds to switch the massager off. Note The massager 
will switch off automatically after 15 minutes of use.

Note The massager can stop if it is exposed to hard pressure. Press [   ] to restart it. 

Massage pad
For all body parts.
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Changing the massage attachment
1.	 Pull the massage attachment straight up and out of the connections (1).
2.	 Firmly press the massage attachment you want onto the connections.
Note Never try to change the massage attachment while the massager is working.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. To pre-
vent any harm to the environment or health hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must be handed in for recycling so that the 
materials can be disposed of in a responsible way. To recycle the product, 
take it to your local recycling facility or contact the retailer. They will ensure 
that the product is disposed of in a way that does not harm the environ-
ment.

Specifications
Input	 5 V DC/1 A

Charging port	 USB-C

Charging cable 	 USB-A − USB-C (included)

Battery	 11.1 V, 2000 mAh lithium ion

Charging time	 around 4 hours

Battery life	 around 1 hour

Speed	 1000 − 3200 pulses per minute

Dimensions	 365 × 147 × 130 mm

Weight	 approx. 2 kg depending on the accessory used
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Vibrationsmassage
Art.nr  44-6912    Modell  SM-809A

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid 
tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på 
baksidan).

Säkerhet
•	 Produkten är inte avsedd som ett redskap för medicinsk behandling.
•	 Konsultera läkare före användning om du:

	- har pacemaker
	- lider av hjärtsjukdom 
	- lider av odiagnostiserade ryggsmärtor
	- är gravid eller nyligen fött barn
	- har frakturer eller ledsmärtor
	- har malign cancersjukdom
	- har hudskador eller eksem

•	 Produkten får användas av barn från 8 år om de har fått instruktioner om hur 
produkten på ett säkert sätt ska användas och förstår faror och risker som kan 
uppkomma.

•	 Låt aldrig barn leka med produkten. Rengöring och skötsel får inte utföras av barn 
utan vuxens närvaro.

•	 Använd aldrig produkten i badrummet eller i andra fuktiga miljöer. Sänk aldrig ner 
produkten i vatten eller annan vätska. 

•	 Placera produkten så att den inte kan falla ner i vatten eller annan vätska. Ställ inga 
föremål som innehåller vätska i närheten av produkten.

•	 Dra aldrig ut laddaren från ett vägguttag med blöta eller fuktiga händer.
•	 Om produkten är ansluten till vägguttag och ändå faller i vatten: Se till att produk-

ten är BORTKOPPLAD FRÅN RESPEKTIVE STRÖMFÖRSÖRJNING innan du rör vid 
produkten.

•	 Använd aldrig produkten om den fungerar onormalt eller om den på något sätt är 
skadad. Använd den heller inte om du har tappat den i golvet eller om den fallit ner 
i vatten eller annan vätska.

•	 Placera aldrig produkten nära en värmekälla som t.ex. spis, kamin, ugn, öppen eld 
eller annan värmekälla.

•	 Använd inte produkten om den är skadad.
•	 Lämna aldrig produkten utan tillsyn när den är ansluten till en laddare.
•	 Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
•	 Se till att produkten är bortkopplad från vägguttag före rengöring.
•	 Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer, dammig miljö, starka vibrationer, 

stötar, fukt eller väta.
•	 Stå eller sitt aldrig på produkten.
•	 Täck aldrig över produkten vid användning.
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•	 Försök aldrig öppna höljet, reparera eller modifiera produkten på något sätt.
•	 Alla reparationer ska utföras av kompetent servicepersonal med originalreservdelar.
•	 Håll fingarna undan massagehuvudet vid användning. Risk för klämskador!

Hälsoaspekter
•	 Om ömhet, utslag eller smärta uppstår vid användning, avbryt massagen och 

kontakta läkare.
•	 Använd aldrig produkten på svullna eller inflammerade områden. Inte heller på 

hudförändringar eller öppna sår.
•	 Använd produkten i högst 15 min vid varje tillfälle.

Produktbeskrivning

1.	 Anslutning för utbytbart massagehuvud
2.	 Handtag
3.	 [ M ] Val av massageläge
4.	 LED-indikator för massageläge
5.	 [   ] Strömbrytare
6.	 LED-indikator för laddning
7.	 [   ] Val av intensitet
8.	 LED-indikator för intensitet
9.	 USB-C-ingång för laddning (på baksidan)
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Massagetillbehör
Välj lämpligt massagehuvud för ändamålet:

Formad massageplatta
För armar, midja, rygg, rumpa, lår.

Dubbla runda huvuden
För punktmassage.

Laddning
Ladda vibrationsmassagen fullt innan första använding.

1.	 Anslut en USB-kabel till USB-ingången (9) och sedan till en passande  
USB-laddare.

2.	 LED-indikatorn (6) visar status enligt följande:
	- Orange blinkande ljus - Låg batteristatus / Laddning mellan 0-50%
	- Gult blinkande ljus - Laddning mellan 50-80%
	- Grönt blinkande ljus - Laddning mellan 80-100%
	- Grönt fast ljus - Laddning slutförd

Obs! Vibrationsmassagen kan inte användas när laddning pågår.

Användning
1.	 Håll in [   ] i 3 sekunder för att starta. Vibrationsmassagen startar i läge 1 med den 

lägsta intensiteten.

2.	 Tryck [   ] upprepade gånger för att ställa in önskad intensitet, det finns 3 olika 
intensiteter. Vald intensitet indikeras med motsvarande antal fast lysande LED-
indikatorer (8):  - Låg     - Medel     - Hög

3.	 Tryck [ M ] upprepade gånger för att välja mellan 3 olika massagelägen. Valt läge 
indikeras med motsvarande fast lysande LED-indikator (4): 

 - Läge 1     - Läge 2     - Läge 3

4.	 Håll in [   ] i 3 sekunder för att stänga av. Obs! Vibrationsmassagen stängs av 
automatiskt efter 15 minuters användning.

Obs! Massagepistolen kan stanna när den utsätts för hårt tryck. Tryck [   ] för att 
starta den igen. 

Massageplatta
För alla kroppsdelar.
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Byte av massagetillbehör
1.	 Dra massagetillbehöret rakt upp från anslutningarna (1).
2.	 Tryck fast valfritt massagetillbehör på anslutningarna.
Obs! Byt ej massagetillbehör medan vibrationsmassagen är igång.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med 
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga even-
tuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska 
produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Input	 5 V DC/1 A

Laddingång	 USB-C

Laddkabel 	 USB-A − USB-C (medföljer)

Batteri	 11,1 V, 2000 mAh Li-ion

Laddtid	 ca 4 tim

Batteritid	 ca 1 tim

Hastighet	 1000 − 3200 slag per minut

Mått	 365 × 147 × 130 mm

Vikt	 ca. 2 kg beroende på vilket tillbehör som används
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Vibrasjonsmassasjeapparat
Art. nr.  44-6912    Modell  SM-809A

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av 
tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med kundesenteret 
vårt (se kontaktopplysninger på baksiden).

Sikkerhet
•	 Produktet er ikke beregnet som et hjelpemiddel til medisinsk behandling.
•	 Konsulter lege før bruk dersom du:

	- har pacemaker
	- lider av noen form for hjertesykdom
	- lider av udiagnostiserte ryggsmerter
	- er gravid eller nylig har født barn
	- har frakturer eller leddsmerter
	- har ondartet kreft
	- har hudproblemer eller eksem

•	 Produktet kan brukes av personer over åtte år dersom de har fått opplæring i hvor-
dan det kan brukes på en trygg måte og hvilke farer som er forbundet med dette.

•	 La aldri barn leke med produktet. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av 
barn uten tilsyn av en voksen.

•	 Produktet må ikke brukes på badet eller i andre fuktige omgivelser. Senk aldri 
produktet ned i vann eller annen væske. 

•	 Plasser ikke produktet slik at det kan komme i kontakt med vann eller annen 
væske. Ikke plasser gjenstander som inneholder væske nær produktet.

•	 Trekk aldri ut støpselet fra vegguttaket med våte eller fuktige hender.
•	 Dersom produktet er koblet til et vegguttak og faller ned i vann: Sørg for at  

produktet kobles fra strømforsyningen før du berører produktet.
•	 Produktet må ikke brukes hvis det på noen måte er skadet eller fungerer unormalt. 

Bruk det heller ikke dersom du har mistet det i gulvet eller om det har falt ned 
i vann eller annen væske.

•	 Plasser aldri produktet nær en varmekilde som f.eks. komfyr, varmeovn eller åpen ild.
•	 Bruk ikke produktet dersom det er skadet.
•	 Forlat aldri produktet uten tilsyn når det er koblet til en lader.
•	 Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.
•	 Påse at produktet er koblet fra stikkontakt før rengjøring.
•	 Utsett aldri produktet for høye temperaturer, fuktighet, væske, støvete omgivelser, 

sterke vibrasjoner eller støt.
•	 Stå eller sitt aldri på produktet.
•	 Produktet må ikke tildekkes ved bruk.
•	 Åpne aldri dekselet, og forsøk heller ikke å reparere eller modifisere produktet.
•	 Reparasjoner skal alltid utføres av kvalifiserte servicepersoner og kun med originale 

reservedeler.
•	 Hold fingrene unna massasjehodet under bruk. Fare for klemskader!
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Helseaspekter
•	 Dersom du blir øm, får utslett eller smerte ved bruk, avbryt massasjen og ta kon-

takt med lege.
•	 Produktet må aldri brukes på områder som er hovne eller betente. Det må heller 

ikke brukes på åpne sår eller steder med hudforandringer.
•	 Bruk produktet i maks 15 minutter av gangen.

Produktbeskrivelse

1.	 Tilkobling for utskiftbart massasjehode
2.	 Håndtak
3.	 [ M ] Valg av massasjemodus
4.	 LED-indikator for massasjemodus
5.	 [   ] Strømbryter
6.	 LED-indikator for lading
7.	 [   ] Valg av intensitet
8.	 LED-indikator for intensitet
9.	 USB-C-inngang for lading (på baksiden)
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Massasjetilbehør
Velg passende massasjehode til det aktuelle formålet:

Formet massasjeplate
For armer, midje, rygg, rumpe  
og lår.

Doble runde hoder
For punktmassasje.

Lading
Lad produktet helt fullt før første gangs bruk.

1.	 Koble en USB-kabel til USB-inngangen (9) og deretter til en passende USB-lader.

2.	 LED-indikatoren (6) viser ladestatus slik:
	- Oransje, blinkende lys – Lav batteristatus / Lading mellom 0–50 %
	- Gult, blinkende lys – Lading mellom 50–80 %
	- Grønt, blinkende lys – Lading mellom 80–100 %
	- Grønt, fast lys – Lading fullført

Obs! Vibrasjonsmassasjeapparatet kan ikke brukes mens det lades.

Bruk
1.	 Hold [   ] inne i 3 sekunder for å starte. Apparatet starter i modus 1 med laveste 

intensitet.

2.	 Trykk på [   ] gjentatte ganger for å velge ønsket intensitet (3 nivåer).  
Valgt intensitet vises med tilsvarende antall opplyste LED-indikatorer (8):  

 – Lav     – Middels     – Høy

3.	 Trykk på  M ] gjentatte  ganger for å velge mellom 3 ulike massasjemoduser.  
Valgt modus vises med tilsvarende opplyst LED-indikator (4):  

 – Modus 1     – Modus 2     – Modus 3

4.	 Hold [   ] inne i 3 sekunder for å slå av. Obs! Apparatet skrus automatisk av etter 
15 minutters bruk.

Obs! Massasjeapparatet kan stoppe hvis det utsettes for hardt trykk. Trykk på [   ] for 
å starte det igjen. 

Massasjeplate
For alle kroppsdeler



14

NORSK

Bytte av massasjetilbehør
1.	 Trekk massasjetilbehøret rett opp fra tilkoblingen (1).
2.	 Trykk ønsket massasjetilbehør fast på tilkoblingen.
Obs! Ikke bytt massasjetilbehør mens massasjeapparatet er i gang.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig hushold-
ningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle skader på 
helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal produktet leveres 
til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på en tilfredsstillende 
måte. Benytt eksisterende systemer for returhåndtering, eller kontakt for-
handler når produktet skal kasseres. De vil sørge for at produktet tas hånd 
om på en miljømessig tilfredsstillende måte.

Spesifikasjoner
Input	 5 V DC/1 A

Ladeinngang	 USB-C

Ladekabel 	 USB-A − USB-C (medfølger)

Batteri	 11,1 V, 2000 mAh Li-ion

Ladetid	 ca 4 timer

Batteritid	 ca. 1 time

Hastighet	 1000−3200 slag per minutt

Mål	 365 × 147 × 130 mm

Vekt	 ca. 2 kg, avhengig av tilbehør som brukes
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Värinähierontalaite
Tuotenro  44-6912    Malli  SM-809A

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme oikeuden  
teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä.  
Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun 
(yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Laitetta ei ole tarkoitettu tarkoitettu lääketieteelliseen käyttöön.
•	 Keskustele laitteen käytöstä lääkärin kanssa, jos:

	- sinulla on sydämentahdistin
	- sinulla on sydänsairaus 
	- sinulla on diagnosoimattomia selkäkipuja
	- olet raskaana tai synnyttänyt hiljattain
	- sinulla on murtumia tai nivelkipuja
	- sinulla on pahalaatuinen syöpäsairaus
	- sinulla on ihovaurioita tai ekseema

•	 Yli 8-vuotiaat lapset saavat käyttää laitetta, jos heitä on ohjeistettu sen turvallisesta 
käytöstä ja käytön mahdollisista vaaroista.

•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta 
ilman aikuisen valvontaa.

•	 Älä käytä laitetta kylpyhuoneessa tai muissa kosteissa tiloissa. Älä upota laitetta  
veteen tai muuhun nesteeseen. 

•	 Sijoita laite niin, että se ei pääse putoamaan veteen tai muuhun nesteeseen.  
Älä aseta laitteen lähettyville nesteitä sisältäviä esineitä.

•	 Älä liitä tai irrota laturia pistorasiasta märillä tai kosteilla käsillä.
•	 Jos laite putoaa veteen ollessaan liitettynä pistorasiaan: Varmista, että laite on 

KYTKETTY IRTI VIRTALÄHTEESTÄ, ennen kuin kosket siihen.
•	 Älä käytä laitetta, jos se ei toimi oikealla tavalla tai jos se on vaurioitunut. Älä käytä 

laitetta myöskään silloin, jos se on pudonnut lattialle tai veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Älä sijoita laitetta lämmönlähteiden, kuten lieden, kamiinan, uunin tai avotulen, lähelle.
•	 Älä käytä laitetta, jos se on vioittunut.
•	 Älä jätä laitetta ilman valvontaa sen ollessa liitettynä laturiin.
•	 Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
•	 Varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta ennen puhdistamista.
•	 Älä altista laitetta korkeille lämpötiloille, pölylle, tärinälle, iskuille, kosteudelle tai vedelle.
•	 Älä seiso tai istu laitteen päällä.
•	 Älä peitä laitetta käytön aikana.
•	 Älä avaa laitteen koteloa tai korjaa tai muuta laitetta millään tavalla.
•	 Kaikki korjaukset tulee teettää ammattilaisella, ja korjauksessa tulee käyttää vain 

alkuperäisiä varaosia.
•	 Älä laita sormia hierontapäähän hieronnan aikana. Puristumisvaara!
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Terveydelliset seikat
•	 Mikäli laitetta käytettäessä ilmenee kipua tai aristusta, keskeytä laitteen käyttö ja 

ota yhteys lääkäriin.
•	 Älä hiero laitteella turvonneita tai tulehtuneita alueita, äläkä myöskään ihomuutoksia 

tai avohaavoja.
•	 Käytä tuotetta yhtäjaksoisesti korkeintaan 15 minuutin ajan.

Tuotekuvaus

1.	 Liitäntä vaihdettavalle hierontapäälle
2.	 Kantokahva
3.	 [ M ] Hierontatilan valinta
4.	 Hierontatilan LED-merkkivalo
5.	 [   ] Virtakytkin
6.	 Latauksen LED-merkkivalo
7.	 [   ] Voimakkuuden valinta
8.	 Voimakkuutta ilmaiseva LED-merkkivalo
9.	 USB-C-tuloliitäntä lataukselle (takapuolella)
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Hierontatarvikkeet
Valitse tarkoitukseen sopiva hierontapää:

Muotoiltu hierontalevy
Käsivarret, vyötärö, selkä,  
takapuoli, reidet.

Kaksi pyörää päätä
Pistehierontaan.

Lataaminen
Lataa hierontalaitteen akku täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa.

1.	 Liitä USB-kaapeli USB-liitäntään (9) ja sopivaan USB-laturiin.

2.	 LED-merkkivalo (6) ilmaisee akun varaustason seuraavasti:
	- Oranssi vilkkuva valo - Alhainen varaustaso / Latauksen taso 0-50 %
	- Keltainen vilkkuva valo - Latauksen taso 50-80 %
	- Vihreä vilkkuva valo - Latauksen taso 80-100 %
	- Vihreä kiinteä valo - Lataus on valmis

Huom.! Hierontalaitetta ei voi käyttää latauksen aikana.

Käyttö
1.	 Käynnistä painamalla [   ] 3 sekuntia. Hierontalaite käynnistyy alimmalla 

voimakkuudella, eli 1-tasolla.

2.	 Aseta haluamasi voimakkuus, (3 tasoa), painamalla [   ] useita kertoja.  
Valittu voimakkuus näkyy kiinteästi palavien LED-merkkivalojen (8) määränä: 

 - Matala     - Keskitaso     - Korkea

3.	 Paina [ M ] useita kertoja valitaksesi 3 eri hierontatilan välillä. Valittu tila näkyy 
kiinteästi palavana LED-merkkivalona (4):  - Tila 1     - Tila 2  

 - Tila 3

4.	 Sammuta painamalla [   ] 3 sekunnin ajan. Huom.! Hierontalaite sammuu 
automaattisesti 15 minuutin käytön jälkeen.

Huom.! Hierontalaite voi pysähtyä, jos siihen kohdistuu liian kova paine.  
Käynnistä uudelleen painamalla [   ] lyhyesti. 

Hierontalevy
Kaikki ruumiinosat.
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Hierontatarvikkeen vaihto
1.	 Vedä hierontatarvike suoraan ylöspäin liitännöistä (1).
2.	 Paina valitsemasi hierontatarvike kiinni liitäntään.
Huom.! Älä vaihda hierontatarviketta hierontalaitteen ollessa käynnissä.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä  
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella  
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Ominaisuudet
Tulo	 5 V DC/1 A

Latausliitäntä	 USB-C

Latauskaapeli 	 USB-A − USB-C (mukana)

Akku	 11,1 V, 2000 mAh Litiumioni

Latausaika	 noin 4 tuntia

Akun kesto	 noin 1 h

Nopeus	 1000 − 3200 iskua minuutissa

Mitat	 365 × 147 × 130 mm

Paino	 noin 2 kg käytetystä lisävarusteesta riippuen
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Vibrationsmassage
Art.nr.  44-6912    Model  SM-809A

Læs hele brugsanvisningen inden brug, og opbevar den derefter til senere brug. Vi 
tager forbehold for eventuelle fejl i tekst og billeder og forbeholder os ret til at foretage 
ændringer i de tekniske data. I tilfælde af tekniske problemer eller andre spørgsmål 
bedes du kontakte vores kundeservice (se adresseoplysninger på bagsiden).

Sikkerhed
•	 Produktet er ikke beregnet til medicinsk behandling.
•	 Kontakt en læge inden brug, hvis du:

	- har pacemaker
	- lider af en hjertesygdom 
	- lider af ikke-diagnosticerede rygsmerter
	- er gravid eller har født for nylig
	- har knoglebrud eller ledsmerter
	- har en ondartet kræftsygdom
	- har hudskader eller eksem

•	 Produktet kan anvendes af børn på 8 år og derover, hvis de har fået instruktioner 
i, hvordan produktet skal anvendes på en sikker måde, og forstår de farer og risici, 
der kan forekomme.

•	 Lad aldrig børn lege med produktet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres 
af børn uden tilstedeværelse af en voksen.

•	 Anvend aldrig produktet i badeværelset eller i andre fugtige miljøer. Nedsænk aldrig 
produktet i vand eller anden væske. 

•	 Placer ikke produktet, så det kan falde ned i vand eller anden væske. Anbring ikke 
genstande, der indeholder væske, i nærheden af produktet.

•	 Træk aldrig opladeren ud af en stikkontakt med våde eller fugtige hænder.
•	 Hvis produktet er sluttet til en stikkontakt og falder ned i vand: Sørg for, at pro-

duktet er FRAKOBLET DEN RESPEKTIVE STRØMFORSYNING, inden produktet 
berøres.

•	 Anvend aldrig produktet, hvis det ikke fungerer normalt, eller hvis det er beskadiget 
på nogen måde. Anvend heller ikke produktet, hvis du har tabt det på gulvet, eller 
hvis det er faldet ned i vand eller en anden væske.

•	 Placer aldrig produktet tæt på en varmekilde såsom et komfur, en pejs, en ovn, 
åben ild eller anden varmekilde.

•	 Anvend ikke produktet, hvis det er beskadiget.
•	 Produktet må aldrig efterlades uden opsyn, når det er sluttet til en oplader.
•	 Produktet er udelukkende beregnet til indendørs brug.
•	 Sørg for, at produktet er frakoblet stikkontakt før rengøring.
•	 Udsæt aldrig produktet for høje temperaturer, støvede miljøer, stærke vibrationer, 

stødpåvirkninger, fugt eller væske.
•	 Stå eller sid aldrig på produktet.
•	 Tildæk aldrig produktet under anvendelsen.



20

DANSK

2 2

1

4 76
3 5 8

9

•	 Forsøg aldrig at åbne kabinettet eller reparere eller modificere produktet på  
nogen måde.

•	 Alle reparationer skal udføres af kvalificeret servicepersonale med originale  
reservedele.

•	 Hold fingrene væk fra massagehovedet under anvendelsen. Risiko for klemskader!

Sundhedsmæssige aspekter
•	 I tilfælde af ømhed, udslæt eller smerte ved anvendelse skal massage afbrydes og 

læge kontaktes.
•	 Anvend aldrig produktet på opsvulmede eller betændte områder. Heller ikke på 

hudforandringer eller åbne sår.
•	 Anvend i hvert enkelt tilfælde højst produktet i 15 minutter.

Produktbeskrivelse

1.	 Tilslutning til udskifteligt massagehoved
2.	 Håndtag
3.	 [ M ] Valg af massagetilstand
4.	 LED-indikator for massagetilstand
5.	 [   ] Strømafbryder
6.	 LED-indikator for opladning
7.	 [   ] Valg af intensitet
8.	 LED-indikator for intensitet
9.	 USB-C-indgang til opladning (på bagsiden)
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Massagetilbehør
Vælg det passende massagehoved til formålet:

Formet massageplade
Til arme, talje, ryg, bagdel, lår.

Dobbelte, runde hoveder
Til punktmassage.

Opladning
Oplad vibrationsmassagen helt inden første anvendelse.

1.	 Tilslut et USB-kabel til USB-indgangen (9) og derefter til en egnet USB-oplader.

2.	 LED-indikatoren (6) viser status på følgende måde:
	- Orange blinkende lys – lav batteristatus/opladning mellem 0-50 %
	- Gult blinkende lys – opladning mellem 50-80 %
	- Grønt blinkende lys – opladning mellem 80-100 %
	- Grønt fast lys – opladning afsluttet

Obs! Vibrationsmassagen kan ikke bruges under opladning.

Anvendelse
1.	 Hold [   ] inde i 3 sekunder for at starte. Vibrationsmassagen starter i tilstand 1 

med den laveste intensitet.

2.	 Tryk på [   ] gentagne gange for at indstille den ønskede intensitet. Der er 3 
forskellige intensiteter. Den valgte intensitet angives ved det tilsvarende antal 
konstant lysende LED-indikatorer (8):  

 – lav     – middel     – høj

3.	 Tryk flere gange på [  M  ] for at vælge mellem 3 forskellige massagetilstande.  
Den valgte tilstand angives ved tilsvarende konstant lysende LED-indikator (4): 

 – tilstand 1     – tilstand 2     – tilstand 3

4.	 Hold [   ] inde i 3 sekunder for at slukke. Obs! Vibrationsmassagen slukkes 
automatisk efter 15 minutters brug.

Obs! Massagepistolen kan stoppe, når den udsættes for et kraftigt tryk. Tryk på [   ] 
for at starte igen. 

Massageplade
Til alle kropsdele.
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Skift af massagetilbehør
1.	 Træk massagetilbehøret lige ud af tilslutningerne (1).
2.	 Tryk valgfrit massagetilbehør fast på tilslutningerne.
Obs! Udskift ikke massagetilbehøret, mens vibrationsmassagen er i gang.

Affaldshåndtering
Dette symbol angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen med 
andet husholdningsaffald. Dette gælder i hele EU. For at forhindre potentiel 
skade på miljø og sundhed som følge af ukorrekt affaldshåndtering skal 
produktet genvindes, så materialet kan håndteres på en ansvarlig måde. 
Når du kasserer produktet med henblik på genanvendelse, skal du benytte 
de returneringssystemer, der findes i dit område, eller kontakte det sted, 
hvor du har købt produktet. De kan sikre, at produktet bortskaffes på en 
miljømæssigt tilfredsstillende måde.

Specifikationer
Indgang	 5 V DC/1 A

Opladningsport	 USB-C

Opladningskabel 	 USB-A − USB-C (medfølger)

Batteri	 11,1 V, 2000 mAh lithium-ion

Opladningstid	 ca. 4 timer

Batteritid	 ca. 1 time

Hastighed	 1000 - 3200 slag pr. minut

Mål	 365 × 147 × 130 mm

Vægt	 ca. 2 kg afhængigt af det anvendte tilbehør
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SVERIGE
Kundtjänst	 0247/445 00
	 kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se
Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

NORGE
Kundesenter	 23 21 40 00
	 kundesenter@clasohlson.no
Internett	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum,
	 0105 OSLO

SUOMI
Asiakaspalvelu	 020 111 2222
	 asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 A, 
	 00100 HELSINKI


